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INSTALLAZIONE BASI PORTALAVABO SOSPESE / STANDARD WALL MOUNTING / MONTAGE MURAL 
STANDARD / INSTALACIÓN ESTÁNDAR / INSTALLATION DER HÄNGEMÖBEL  
Le misure riportate in ogni disegno sono da ritenersi indicative. Considerare sempre le esigenze dell’utilizzatore oltre alle quote di eventuali impianti 
esistenti / The measurements shown in each drawing are to be considered indicative. Always consider the needs of the user in addition to the quotas of 
any existing plumbing systems / Les mesures indiqué

es 
sur chaque dessin doivent ê

tre 
consid

é
r
é
es comme indicatives. Tenez toujours compte des 

besoins de l'utilisateur en plus des mesures de tout systè
me 

existant / Las medidas mostradas en cada dibujo deben considerarse indicativas. Considere 
siempre las necesidades del usuario ademá

s 
de las cuotas de cualquier sistema de plomer

í
a existente / Die in jeder Zeichnung gezeigten Abmessungen 

sind als Richtwerte zu betrachten. Berü
cksichtigen 

Sie neben den Abmessungen der vorhandenen Sanit
ä
rsysteme immer auch die Bed

ü
rfnisse des 

Benutzers
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INSTALLAZIONE BASI PORTALAVABO A TERRA / STANDARD FLOOR MOUNTING / MONTAGE AU SOL 
STANDARD / INSTALACIÓN EN SUELO / BODENINSTALLATION 
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For

 
safety

 
reasons,
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advisable
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fix
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 Adjustable brackets  regolabili / Staffe

Top portalavabo

INSTALLAZIONE TOP PORTALAVABO /

sorgen selbst Gipskartonplatten die Für Vollmauerwerk. für sind Dübel mitgelieferten Die / independiente
 forma de proceder yeso de placas de caso el En maciza. mampostería a destinados están suministrados anclajes Los / indépendamment
 procéder plâtre, de plaques de cas le Dans pleine. maçonnerie la à destinées sont fournies chevilles 

 The  anchors  supplied  are  for  solid  masonry.  In  case  of
 plasterboard,  proceed  independently  / Les

 / autonomamente provvedere In  caso  di  cartongesso solida.  per muratura forniti sono tasselli I
 

 HÄNGEMÖBEL DER INSTALLATION / ESTÁNDAR INSTALACIÓN
 / STANDARD MURAL MONTAGE / MOUNTING WALL STANDARD 
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INSTALLAZIONE PENSILI  E  COLONNE SOSPESE / WALL UNIT INSTALLATION / MONTAGE MURAL STANDARD / 
INSTALACIÓN EN PARED / 

 

 

WANDMONTAGE 
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Assicurarsi che il pensile sia ben fissato alla piastra a muro / Make sure that the wall 
unit is firmly fixed to the wall plate / Assurez-vous que l'unité murale est solidement 
fixée à la plaque murale / Asegúrese de que la unidad de pared esté firmemente 
fijada a la placa de pared / Stellen Sie sicher, dass die Wandeinheit fest mit der 
Wandplatte verbunden ist 



 SMONTAGGIO  CASSETTO  /  DRAWER D  ISMOUNTING  / DEMONTAGE DU TIROIR /  DESMONTAJE
 

CAJON
 

/
SCHUBLADEN DEMONTAGE  

Solo frontale / Front only  
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REGOLAZIONE CASSETTO / DRAWER ADJUSTMENT / RÉGULATION DU TIROIR /  

AJUSTE DEL CAJÓN / SCHUBLADENEINSTELLUNG 
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Height/ 

 

±2 L / R
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L / RL / R

L / R

vorne Neigungsverstellung / frente inclinación  Réglage  de  la  façade  / Ajuste / Front  Inclinazione  frontale  / Tilt

Laterale / Lateral / Latéral / Lateral / Lateral



REGOLAZIONE DELLE CERNIERE 

HINGE ADJUSTMENT / REGALGE DES CHARNIERES / AJUSTE DE LAS BISAGRAS /  EINSTELLUNG  DER SCHARNIERE 
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Profondità /  Depth  / Profondeur / Profundidad / Tiefe 

 


